
DODATOK C. 1

K z[ţnLUVE o zABEzPEcEľrlí oogonruÉHo vÝrcoľĺu pnevÁozKY
VEREJľ,lÉno VoĐovootl c. zoP 64ĺ1010/2008 BVs

uzatvorenej dňa 07. 1 1. 2008 v zmysle Ş 269 ods. 2 zákona č' 513/1991 Zb. obchodný zákonník v
znen ĺ neskorš ích predpisov

(d'a|ej leĺ'l,,Dodatok")

Ctánok i"

ZNÄLUVNÉ STRANY

1.1. Vlastník:
Názov:
Sídlo:
ZastÚpený:
tco:
(d'alej len,,Vlastník")

1.2. Prevádzkovateľ:
Názov:
Sídlo:
Zastúpený:

obeo Veľké Leváre
Štefánikov a 7 47, 9o8 73 Vel'ké Leváre
ĺng. Richard Nimsch, starosta
00 310 'ĺ 15

a

Bratis!avská vodáľenská spoločnost', a.s.
Prešovská 48,826 46 Bratislava29
JUDr. Peter olajoš, pľedseda predstavenstva a
generálny riaditel'
lng. Marián Havel, člen predstavenstva a
investičný riaditel'

Zástupca zodpovedný
vo veciach technických: vedúci divízie distribÚcie vody
ICO: 35 850 370
DlČ: 20202634g2
lČ opH: sK2o2o263432
Bankové spojenie: VÚB Bratislava - RuŽinov
IBAN: SK68 0200 0000 3500 0100 4062
podl'a výpisu z obchodného registra okresného súdu Bĺatislava l, oddiel: Sa, vloŽka číslo
3080/B
(d'alej len ,,Pľevádzkovateľ" a spolu s Vĺastníkom aj ako ,,Zmluvné stľany" alebo jednotlivo
,,Zmluvná strana").

Čtánol< ll.
ÚvooNÉ U;TANIVEN:A

2.1 Ked'Že

2.1.1 Vlastník a Prevâdzkovatel' uzatvorili dňa 07. 11. 2008 Zmluvu o zabezpečení
odborného t4ikonu prevádzky verejného vodovodu ć'' zoP 64/1010/2008 BVS
(d'alej len 'Zmluva"), predmetom ktorej je záväzok Prevádzkovatel'a zabezpečit'
odborný výkon prevádzky verejného vodovodu, vybudovaného v rámci stavby
,,obytná zóna A, B, c - lokalita medzi ulicami Severná' Nová, Hrnčiaľska"
(d'alej len ,,Verejný vodovod"), nachádzajljci sa v katastrálnom ,jzemí Vel'ké
Leváre, okres Malacky a bliŽšie špecifikovaný v článku ll. bod 2.1. Zmluvy;



2,1'2ododňauzatvoreniaZmluvydodnešnéhodňaboliniekol'kokrátnovelizované
príslušné p;ä;;; predpisy, "áiäľlăiăn- 

ć, 
^442l2OO2 

Z' z' o verejných

vodovodoch a verejných kanaíizáciách a o zmene a doplnení zákona č'

27612001 Z. z. oregulácii u 
'i"tou_ňń-ăJveiviactl^v 

znení neskorších predpisov

(d,alejlen,,z?xän--Ĺrto,ep"oăiáňliňspÔsobomupravujúvzájomnépráva
ă- ňoíinno'ti vtastn ixa a Prevádzkovatel'a;

2.1.3 vzhľadoľn na novelu kákona,úiinnú od 01' 01 ?ozz'došlo k zásadným zmenám

a úpravám práv a povinnostĺ 
"üiä.iňir.a á Preváázkovatel'a, súvisiacich So

zabezpecovaním odborného "ýk;;;"öi"uâo'rv 
vái"jnor'o vodovodu' ako aj

d,alších ustanovení, týkajúcich šä;;"i;ř;ňuođouoáoí' je nevyhnutné pristúpiť

k zosúladeniu obsahu tejto Zmluoy śo" stavom právnym' ako aj so stavom

skutočným;

2'1.4 Prevádzkovateľ, zohľadňujÚc aktuálne znenie Zâkona' podrobne upravil

vzájomné právaa povinnosti.*"äi'ËiäváoiŔovateľom a Vlastníkom' týkajúce sa

zabezpece;ä ;ăď";, er,o vyr<Jní p r"uáJ'r.1 verep er'o vodovod u 
. 

na zákl ade

uzatvorenej písomnej Zmluvy äo Üs"ouecnţcrl olú'ńoony'h podmienok' ktoré

zároveň zabezpečujÚ jednotný ä äăi"ňi|"e,..,;ĺ prístuf Prevádzkovatel'a ku

všetkým vlastníkom verejnycń ;;;;;il;, ĺ<toýcń odborný výkon prevádzky

zab eźp eöuj e P revád zkovate l' ;

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvorenítohto Dodatku tak' ako je to uvedené d'alej'

ctánok ill.
PREDMET DODATKU

3.1

3.2

S ohl,adom na znenie článku ll. tohto Dodatku sa Zmluvné strany dohodli na zmene

ZmluvY, a to nasledovne:

(a)Dotera!šieznenieč!ánkovlll.-ažVll.Zmluvy-savcelomrozsahurušia
a nahrádzajú 

"; -vůäou""ny,ii oücr''oanyńi. podmienkami k Zmluve

o zabezpeóení Jolor"én. výronu'pr""ăă.xv V'erejného vodovodu' ktoré tvoria

Prílohu e" ĺ torriă-poäăiru áLo;"ńb neoddeiiteľnú súčast'"

Zmluvné strany sa ďalejdohodlr, ř" pr," úiely ptnenia Zmluvy ako aj pre účely zasielania

oznámenío r."nJüo'p, uroujĺ tieto kontaktné osoby:

Kontaktné osobv za Vlastníka: ĺ^ . I.: l ]' Pł.4 Ą }' 1 l ľl -.. .l-ł.'...
Tltul' menů pl.i.'yľ:ł 

u.'I.i.i.'''i.ťç.';._....'...............'......'..........'.......Telefónne číslo: +4L .'..+ 
_ - . . + ^ Đ ŕ.''?';.;:":'';.,.,.lł...'.......'.'...'...'

E-m ailová ad resa:'' " "''""'{' i" ;l'i " ;" " ;_" "'

oil 48 25g 625' gilĹg:.q:l)ai'9'h'

oddelenie rooroinäcie vodohbspod. stavieb, tel. i.: 0940 606 146'

1

2

PrevylúčeniepochybnostíZmlu":9-1ľ^konštatujú,Žeilánokll.Zmluvy(Predmet'zmluilv), 
ostávä týmto Dodatkom nezmeneny'

2

3.3.



4.1

4.2

Ctánok lV.
sPoLoČNÉ n zÁvraECNE UjTAN)VEN|A

Tento Dodatok nadobúda platnost' a účinnost' dňom jeho podpisu oboma Zmluvnými
stranami; ak je Zmluva vrátane tohto Dodatku povinne zverejňovanou Zmluvou podl'a $
5a zákona c. 21112000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnenĺ
niektorých zákonov (zákon o slobode inÍormáciĺ") v znení neskorších predpisov, Dodatok
nadobúda platnost'dňom jeho podpisu poslednou zo Zmluvných strán a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni jeho zverejnenia podl'a $ 47a ods. 1 zákona ć. 4011964 zb.
občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, pričom za jeho zverejnenie
zodpovedá Vlastník, ktorý sa následne zaväzuje v lehote troch (3) pracovných dní odo
dňa zverejnenia Dodatku zaslat'Prevádzkovatel'ovi písomné potvrdenie o zverejnení.

Tento Dodatok je vyhotovený v štyroch (4) rovnopisoch' z ktorých Prevádzkovatel'obdrŽí
dva (2) rovnopisy a Vlastník dva (2) rovnopisy'

4.3' Zmluvné strany vyhlasujú, Že si Dodatok riadne prečítalĺ, porozumeli jeho obsahu,
predstavuje ich slobodnú, dobrovol'nú a váŽnu vÔl'u, neuzatvárĄÚ ho za nápadne
nevýhodných podmienok, v tiesni a ani pod nátlakom anaznak súhlasu ho podpisujú.

4.4. Neoddelitel'nou prílohou tohto Dodatku je:
Príloha č. 1 - Všeobecné obchodné podmienky k Zmluve o zabezpeö,ení odborného
výkonu prevádzky Verejného vodovodu.

V Obci Ve

astníka:
c Vel'ké Leváre

lng. Richard Nimsch
starosta

zl?'". Lý I V Bratislayądňa: ĺ 5, 04, a$p$

spoločnosť, a.s'

JUDr. P r olajoš
p predstavenstva a

riaditel'generál

lng. Marián Havel
člen pĘdstavenstva a
investičný riaditel'

Za
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vŠEoBECNÉ oľcrĺooľÉ pooľĺrpľry
K ZMLUvE oZ^BEZPEčBľÍ onnonNÉgo vÝxonu pnBvÁnzxy

vBnBlNIÉHo VoDovoDU

1. Definície pojmov

V týchto Všeobecných obchodných
podmienkach kzmluve ozabezpečení
oclborného výkonu prevádzky verejného
vodovodu (ďalej len ,,VoP") ma.jú, výrazy
s vel'kým počiatočným písmenom nasledujúci
význam:

Prevádzkovatel' spoločnosť Bľatislavská
vodáľenská spoločnosť, a.s. (BVS, a.s.) so
sídlom Prešovská 48,826 46 Bratislava 29'
IČo: 35 850 370, zapísanâ v obchoclnom
ľegistri okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa,

vložka číslo: 3080/B, ktoľá je držitel'om
povolenia na vykonávanie ľegulovaných
činností podľa Ş l l ods. 4 písm. a) b) a d) zátkona

č. 250ĺŻ0|2 Z. z' o ľegulácii v sieťových
odvetviach v znení neskorších pľedpisov, v

rozsahu výľoba a dodávka pitnej vody verejným
vodovodom I. kategórie, výľoba a distribúcia
pitnej vody verejným vodovodom I. kategóľie,
odvádzanie a čistenię odpadovej vody verejnou
kanalizáciou I. kategóľie a jeho právnemu
nástupcovi.

Veľejný vodovod infraštruktúra, bliŽšie
špecifikovaná v Zm|uve v časti ,,Predmet
Zmluvy", ktoľá má byť predmetom odborného
výkonu pľevádzky Prevádzkovateľom na
základe Zmlwy.

Vlastník právnická osoba, bližšię špecifikovaná
v Zmluve, ktoľej patrí vlastnícke právo
k Verejnému vodovodu'

Zâkon zákon č. 44212002 Z. z. o verejných
vodovodoch a veľejných kanalizáciách a o
Zmene a doplnení zźlkona č. Ż7612001 Z. z. o
ľegulácii v sieťových odvetviach v znęní,
nęskorších predpisov.

Zmluva písomná Zmluva o zabezpečení
odborného výkonu prevâdzky Verejného
vodovodu, uzatvorená mędzi Vlastnftom
aPľevádzkovatęľom, ktoľej neoddelitęľnou
súčasťou Sú aj tieto VoP.

Zmluvné strany Prevádzkovateľ a Vlastník
a Samostatne Zmluvná strana Pręvádzkovatel'
alebo Vlastník.

2. Všeobecnéustanovenia

2.1 ' VoP sú spracované v zmysle Zákona
v spojenís Ş 273 zâkonač'513lI99|zb.
obchodný zákonník v znení neskorších
pľedpisov (d'alej len ,,obchodný
zákonník") a podrobnejšie upravujú
vzőjomné pľáva a povinnosti medzi
Pľevádzkovatel'om a Vlastníkom,
týkajúce Sa zabezpečenia odborného
výkonu prev ádzky Veľejného vodovodu
na základę uzatvorenej písomnej
Zm|uv y . Súčasne zabezpečujű j ednotný
a nediskľiminačný prístup
Prevádzkovatęľa ku všetkým vlastníkom
veľejných vodovodov, ktorých odboľný
výkon pľevádzky zabezpečuje
Prevádzkovatel'.

Ż'2. VoP sú zverejnené na webovom sídlę
Prevádzkovatel'a www'bvsas.sk (d'alej
len,,Webové sídlo Pľevádzkovatel'a").

2.3' V prípade rozporu medzi ustanoveniami
Zmlwy a týmito VoP majú prednosť

ustanovenia Zmluvy, ak nie sú v rozpore
So všeobecne zâváznými právnymi
predpismi. odchýliť od týchto VoP je
možné len na zâk|ade Zmluvy
v nevyhnutných prípadoch,
zohľadňujricich špecifické skutočnosti,

avšak tak, aby odchýlenie od týchto VoP
neodporovalo obsahu a účelu Zmluvy
a týchto VoP prípadne príslušným
všeobęcnę zâväzným právnym
pređpisom.

2.4. Pľęvádzkovateľ je opľávnený zmeniť
VoP' pľípadne ich nahradiť novými
VoP najmä' nię však výlučne:
a) ak dôjde k zmenę všeobecnę

zâvazných právnych predpisov,
ktoľé upravuj(l prâva apovinnosti
Prevádzkovatel'a a Vlastníka,
prípadne iných všeobęcne

závâzných pľávnych predpisov,



majúcich súvis so Zmluvou a týmito

VOP,
b) v prípade potlstatnej Zmeny

okolností, z ktorých Prevádzkovateľ
vychádzal pľi tvorbe týchto VoP,

c) v pľípade potreby úpľavy VoP na

zâklade zistení vyplývajúcich

z aplikačnej pľaxe.

Zmeny VoP zveľejňuje Pľevádzkovatel'

na Webovom síclle Pľevádzkovatel'a, a to

najmenej 30 (slovom: tľidsať) dní pľed

nadobudnutím ich účinnosti;

Prevádzkovatel' súčasne zaślę

Vlastníkovi oznámenie o Zmene VoP aj

elektronicky na e-mailovú adresu,

uvędenrí pľe tieto účely v Zmluve.

Vlastnft je povinný sa so zmenou VoP
oboznámiť.

2.5. Ak Vlastník nesúhlasí so zmęnou VoP,
mőŹę Zm|uvu vypovedať, s výnimkou

dôvodu Zmeny VoP podľa odseku 2.4.

písm. a) tohto článku VoP' kedy

výpoved' Zmlwy nie je moŽná, ato
v súlade s článkom 9. ods' 9.1' písm. c)
VoP , doručením písomného oznámenia

o výpovedi Zml'uvy Prevádzkovatel'ovi
najneskôr ku dňu nadobudnutia účinnosti

zmeny voP' Vlastník je zárovęťl

povinný zabezpeč,íť, aby najneskôľ do

uplynutia výpovednej doby podľa článku

9. ods. 9'1. písm. c) VoP boli splnené

podmienky uvedęné v článku 9. ods. 9'2.

voP. Ak Vlastník nesplní povinnosti v

lehote podľa predchádzajúcej vety,

dopustí sa neoprávneného odberu vody

z Vere.jného vodovodu v zmysle Ş 25

ods. l písm. f) Zâkona, pričom

Pľevádzkovatel' budę oprávnený prerušiť

alebo obmędziť dodávku vody

z Vere.iného vodovodu v súlade s Ş 32

ods. 1 písm. l) a n) Zákona' a to až. do dňa

pominutia dôvodu pre preĺušenie alebo

obmedzenie dodávky vody z Verejného

vodovodu, t. j. až do dňa splnenia

podmienok uvedených v článku 9. ods.

9.2. VOP.

2.6. Výpoveď Zmluvy pľedstavuje pre

Zm|uvné strany výlučný spôsob pľe

vyslovenie nesúhlasu so zmęnou VoP.
Ak Vlastník v lehote pľe výpoved'

Zm|uvy túto nevypovie' stane Sa pre

ďalšie obdobie trvania Zmluvy závâznou

Zmena VoP, a to odo dňa jej účinnosti;
po nadobudnutí účinnosti zmeny VoP
môŽe Vlastník vypovedať Zmluvu v

zmysle článku 9' ods' 9'2'voP.

2,1. Platnosť týchto VoP zaniká dňom

nadobudnutia pľávnych účinkov nových

VoP, ktoľé nahľadia tieto VoP.

3. Prevzatie Veľejného vodovodu do pľevádzky

3'1. Pľevádzkovateľ pręvezme Verejný

vodovod do odborného výkonu

prevádzky dňom nadobudnutia účinnosti

Zm|uvy v súlade s článkom 10. ods.

10.3. bod 10.3.2. VOP.

3.2. Ak sú súčasťou Verejného vodovodu

vodné stavby (objekty)' prevádzkovanie

ktorých si vyžaduje ich fyzlcké
odovzdanie Pľevádzkovateľovi (napľ' z
dôvodu potreby Prevádzkovatel'a
prevziať kľúče od predmetného objektu,

vykonať odpočet elektľomeru a pod.),

začne sa výkon prevádzky Verejného

vodovodu realizovať až dňom podpisu

odovzdávacieho protokolu o odovzdaní

Verejného vodovodu (ďalej len

',odovzdávací pľotokol"), podpísaného

poveľeným zamestnancom divízie
distribúcie vody ďalebo z dĺvízie výľoby

vody Prevádzkovateľa a oprávnenou

osobou na Strane Vlastníka.

3.3. Ak pre zabezpečenie odboľného výkonu

prevádzky Verejného vodovodu je

potrebné pripojenie niektorého z
objektov na elektrickú energiu, musia

byť súčasťou odovzđávacieho protokolu

aj nasledovné údaje a dokumenty: EIC
odbeľného miesta, zmluva o pripojení,

zazmluvĺenâ výška rezervovanej

kapacity a posledná spľáva o odbornej

pľehliadke a skúške elektrického

zariadenia.

3.4. Prevádzkovateľ je oprávnený odmietnuť

podpísať odovzdávací pľotokol a
prevzíať Veľejný vodovod do odboľného

výkonu prevádzky, najmä ak



4.

a) nie sú dodľŽané podmienky

stanovęné v Zmluvę alebo v týchto

VOP, alebo

b) Odovzdávací pľotokol neobsahuje

niektoľú z príloh v zmysle odseku

3.3. tohto článku VOP'
c) Veľejný vodovod nie ię v riadnom

tęchnickom a technologickom stave,

alebo

d) z iného dôleŽitého dôvodu.

3.5. Vlastník odovzdá Prevádzkovateľovi

Veľejný vodovod podl'a tohto článku

VoP v ľiadnom technickom

(pľevádzkyschopnom) a technologickom

stave.

Práva a povinnosti Zmluvných strán

4.L Prevádzkovateľ sa zaväzuję na základe

ZmIuvy na vlastné náklady

a nebezpečenstvo zabezpečovať opľavu'

bežnú údržbu a prevádzkyschopnosť

Verejného vodovodu, na ktorý Sa

vzťahuje odborný výkon prevádzky

podľa Zm|uvy, a to s odboľnou

staľostlivosťou tak, aby nedošlo

k neprimeranému opotrebeniu

Veľejného vodovodu, v dohodnutom

čase, spôsobom a za podmienok

stanovených všęobęcne zánáznými

právnymi pľedpismi, Zmluvou a týmito

VoP; pojmy opľava a (l&źba sú
definované aupľavené vpríslušných

všeobecne závĺizĺých pľávnych

predpisoch platných a účinných na

úzęmí S1ovenskej republiky.

4.2 Výkonom prevádzky nię sú dotknuté

práva a povinnosti Vlastníka k
Veľejnému vodovodu s výnimkou tých

povinností, na ktoré v zmysle odseku 4'7.

tohto článku VoP Vlastník splnomocnil

Prevádzkovateľa. Zverením Verejného

vodovodu Prevádzkovateľovi za účęlom

odboľného výkonu pľevádzky nie je
dotknuté vlastnícke právo Vlastníka k

Verejnému vodovodu počas celej doby

trvania Zmluvy. Pręvádzkovateľ nie je

opľávnený dať Verejný vodovod do

nájmu, výpožičky ani iného faktického

uŽívania tretej osobe, a taktiež nie je

oprávnený zaťaŹiť Veľejný vodovod

akýmkoľvek právom tretej osoby.

Porušenie tejto povinnosti sa povaŽuje za

podstatné poľušenie Zm|uvy, ktoľé

oprávňuje Vlastníka od Zmluvy odstúpiť

v súlaĺle s článkom 9. ods. 9.1' písm. d)

voP.

4.3. Vlastník sa zavënu1e

a) znášať akékoľvek náklady

súvisiace s Verejným vodovodom,

ktoľé srí investičného charakteru;

pojmy technické zhodnotenie,

investícia, rekonštrukcia a

modęľnizácia sú dęfinované a
upravené v príslušných všeobecne

zâvázných právnych predpisoch

platných a účinných na (lzęmí

Slovenskej rePublikY'

b) zabezpečiť, aby počas odboľného

výkonu prevâdzky Verejného

vodovodu Prevádzkovateľom nebol

prístup k Verejnému vodovodu

obmedzený žiadnou prekážkou

(rampa, brána a pod.),

c) bezodkladne umoŽniť

Pręvádzkovatęľovi zmenové

konanię pľe odberné mięsto

elektrickej energie, z ktorého je

Verejný vodovod pľipojený, ak pre

zabezpečeníe odborného výkonu

prevádzky Verejného vodovodu je

poţrebné pripojenie niektorého z

objektov na elektľickú energiu; do

momentu ukončęnia zmęnového

konania odberného miesta

elektľickej energie je Vlastník

povinný zabezpečiť plynulri

dodávku elektrickej eneľgie do

odberného miesta, z ktorého je

Veľejný vodovod pľipojený;

Prevádzkovateľ je následne

povinný bez zbytočného odkladu

ľealizovať zmenové konanie

daného odbeľného miesta; k

zmenovému konaniu však nebude

možné pľistúpiť v prípade, źe z
daného odberného miesta sú

pripojené aj iné zariadęnia, ktoré

nętvoľia pľedmet Zmluvy; v takom

pľípade všetky náklady na

spotrebovanú ęlektľickú energiu

znáša Vlastník. Ak Vlastník nie je

opľávnený pristúpiť k ukončeniu
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zmluvy o dodávkę elektľickej
eneľgie pľeĺl uplynutím cloby .iej
trvania, v dôsledku čoho nie je
možné ľealizovať zmenové
konanie, Vlastník má právo uplatniť
si voči Prevádzkovatel'ovi náľok na

úhľaclu nákladov spojených s

odbeľom elektľickej energie, t. j.
ľefaktuľovať náklady za ĺldbeľ
elektľickej eneľgie pri doclržaní
podmienok ustanovęných v Ş 4 ods'
2 a 3 zźlkona č. 25I/20I2 Z. z. o

energetike a o Zmene a doplnení
niektoľých zákonov v znení
neskorších predpisov; za ľovnakých
podmienok je Vlastník oprávnený
uplatniť si voči Prevádzkovateľovi
aj nárok na űhradu nákladov
spojených s odberom elektľickej
eneľgie za obdobie odo dňa
uzatvorenia Zm|uvy do dňa
ukončenia zmenového konania
odberného miesta elektriny.

4.4. Vlastník sa d'alej zavazuje bezodkladne
infoľmovať Prevádzkovatęľa
a) o zmenę kontaktných osôb ďalebo

iných údajov uvedených v Zmluve;
Vlastník v plnom rozsahu
zodpovedá za škodu, ktoľá vznikla z
titulu nesplnenia tej[o povinnosti,

b) o tom, Že bolo voči nemu začaté
konkurzné konanie, konanie o

zrušenie, ęxekučné konanię alebo
reštľukturalizačné konanie alebo
vStúpil do likvidácie'

c) o tom, źę sa voči nęmu vedie
konanie o výkon súdneho,

rozhodcovského alębo správneho

rozhodnutia, ktoľé má pľípadne by v

budúcnosti mohlo mať vplyv na

vlastnícke právo k Verejnému
vodovodu.

4.5. Vlastník berię na vedomie, že v súladę s

Ş 16a ods. 1 Zâkonaje povinný vytvárať
účelovú finančnű rezęrvu spôsobom
podľa Ş 16a ods' 2 a3 Zőtkona ktorej
pľostriedky je povinný použiť na obnovu
Verejného vodovodu podl'a plánu
obnovy Verejného vodovodu. Vlastník je
v súladę s Ş 16a ods. ó Zákona povinný
ľaz ročne do 3l. j(ia za predchádzajúci

rok písomne oznâmiť Ministerstvu
životného prostredia Slovenskej
ľepubliky infbľmácie o tvoľbe a použití
účelovej ťinančnej ţezęľvy tbrmou
ustanovenou vo všeobecne zâväznom
právnom pľedpise poclľa Ş 15 ods. 8

Zókona a umožnit' orgánom dohl'adu
kontrolu správnosti jej tvoľby a použitia
ustanovené Zálkonom.

4.6. Zmluvné strany sa dohodli, že si budú
poskytovať potrebnú súčinnosť pľi
plnení zźuazkov vyplývajúcich im zo
Zm\uvy a týchto VoP a navzájom sa

budú riadne a včas infoľmovať o
všetkých skutočnostiach, ktoľé môŽu
mať vplyv na plnenie zâvazkov
Zmluvných stľán podl'a Zmlwy a týchto
VoP' a to tak, aby bol naplnený účel
sledovaný Zmluvnými stranami
v Zmluve vrátane tÝchto VoP.

4.'7. Vlastník súčasne nazák|adę Ş 15 ods' 4
Zákona v plnom rozsahu splnomocňuje
Pľevádzkovatel'a, aby zastupoval
Vlastnfta v povinnosţiach podl'a Ş 4 ods.

3' Ş 13 ods. 2 a 3' Š 15 ods. 1 písm. a), c)
a f), ods. 5, ods. 6 a ods' 7 písm. b) a k)'

Ş 22 ods' 1,2 a 4, Ş 24 ods. 2' Ş 26 ods.

1 písm. a) a h) a ods. 2, Ş 28 ods. 3' Š 29
ods. 3, Ş 30 ods. 1 a 2' Ş 33 ods. 3

Zâkona.

4.8. Vlastník d'alej nad rámec Ş 15 ods. 4
Zátkona v plnom rozsahu splnomocňuje
Pręvádzkovatel'a, aby zastupoval
Vlastníka aj v povinnostiach podľa Ş 12

ods. 4 a Ş 27 ods. 3 a ods. 6Zákona.

5. CenazaaýkonpľevádzĘ

5.l. odboľný výkon prevádzky Verejného
vodovodu v rozsahu uvedenom v

Zmluve zabezpećí Pľevádzkovatel'
kvalifikovanými pracovníkmi odplatne.

Cenu za odborný výkon prevádzky, ktoľá
je subsumovaná v úhradę za odbeľ vody
(vodné)' bude Pręvádzkovatel'
faktuľovať pľiamo vlastníkom, resp.

správcom nehnutel'ností pľipojených na

Verejný vodovod, ak pri odsúhlasovaní
technického riešenia vodovodných



6.

5.2.

6.1.

6.1.1

6.1.2

ľoZVodoV nebude dohodnuté inak.

Zmluvné strany prejavili vôľu uzavriet'

Zmluvu aj bez uľčenia výšky odplaty
(ceny) za odboľný výkon prevádzky
Veľejného vodovodtt.

Meľanię, oclpočty, fakturácia a plaĹby za

dodávku pitnej vody z Veľejného
vodovodu (vodné), uskutočňované v
zmysle zmluvy na dodávku pitnej vody
Verejným vodovodom, sa ÍäktLrrujú a
uhľáclzajri podľa príslušných všeobecne

závazných právnych predpisov v cęne

stanovenej v čase platnosti zmluvy na

dodávku pitnej vody Verejným
vodovodom a Skutočnę odobratého

množStva pitnej vody. Vodné bude

Prevádzkovatel' fakturovať na základe
zmluvy o dodávke pitnej vody priamo
vlastníkom nehnuteľností alebo

spľávcom nehnutel'ností, pripojených na

Verejný vodovod.

Pľevod vlastníckeho
k Veľeinému vodovodu

praYa

Pľevod vlastníckeho pľáva
k Verejnému vodovodu na
Pľevádzkovatel'a

Prevádzkovatel' je právnickou osobou
zriadenou podl'a zákona č,. 9Ż/I99I
Zb. o podmienkach prevodu majetku

štátu na iné osoby v znęní neskorších
predpisov, na ktorej podnikaní sa
majetkovou účasťou podiel'ajú len

obcę alebo združ.enia obcí, t. j.

Pľevádzkovatel' je subjektom
veľejného práva, ktoľý je v súlade

s Ş 3 ods. 2 a3 Zâkona opľávnený

nadobudnúť Veľejný vodovod do

svojho výlučného vlastníctva.

Ak Vlastník počas trvania Zm|uvy
prejaví záujem previesť vlastnícke

právo k Verejnému vodovodu,
prevâdzka ktorého je predmetom

Zmluvy, na Pľevádzkovateľa, je do

dňa nađobudnutia účinnosti príslušnej

zmluvy o prevode vlastníckeho pľáva

k Veľejnému vodovodu povinný na

svoje vlastné náklady majetkovo-

právne vysporiadať vzťahy

k pozemkom (vrátane pozemkov vo

v|astníctve Vlastníka), cez ktoľé je

Veľejný vodovod trasovaný (d'alej len

,,Zat'aźené pozemky"), t. j. Vlastník
je povinný zabezpečiť v pľospech

Prevádzkovatęľa zriadenie vecného

bręmena (pôsobiace in personclm)

uzatvorením samostatných zmlriv o

zriadení vecného bľemena medzi

vlastníkmi Zať až'ený ch pozemkov ako

povinnými z vecného bremena,

Prevádzkovatel'om ako oprávneným z

vecného bręmena a Vlastníkom ako
Platitel'om, ktorý bude znâśať všetky

náklady spojené so zriadením vecného

bľemena. Vlastník bęrie na vedomie,

żę splnením povinnosti podl'a

predchádzajúcej vety tohto bodu VoP
sa ľozumie pľedloženie ľozhodnutia
príslušného okresného úradu,

katastrálneho odboru o povolení
vkladu vecného bręmena ku všetkým
Zaťażeným pozemkom do katastra

nęhnuteľností.

Pręvádzkovateľ Sa zavázuje
poskytnúť V1astníkovi nevyhnutnű

súčinnosť k tomu, aby Vlastník mohol

spIniť zâvázok zriadiť vecné bľemeno

v prospech Pľevádzkovateľa podl'a

ods' 6.1. bodu 6.l'2. tohto článku
VoPauzavrieťsvlastníkmi
ZaťaŹených pozemkov samostatné

zmluvy o ztiadęní vecného bľemena a

vykonať ďalšie potrebné rikony, na

zźlklade ktorých dôjde k zriadęniu

vecného bľemena.

obsahom vecného bręmena bude

prâvo zriađiť a uložiť na ZaťaŹených

pozemkoch Verejný vodovod,
prevádzkovať na Zaťaźených
pozemkoch Veľejný vodovod, uźívať

a vykgnávať na Zaťaž.ených
pozemkoch údržbu, opravy, úpravy,

rękonštľukcie, modeľnizácie a

akékoľvek iné stavebné úpľavy

Verejného vodovodu, vykonať na

Zaťatených pozemkoch vstup,

prechod a prejazd peši' motorovými a

nemotorovými dopravnými
prostriedkami, strojmi a

6.1.3

6.r.4
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6.1.5

6.1.6.

mechanizmami za účelom výkonu
povolene.j činnosti a činností
uveĺiených v tomto bodę VoP, pričom
ZaťaŹené pozemky budú zaťaŽené v

mieste tľasovania Verejného
vodovodu v ľozsahu predmetného

vodovodného potrubia vrátane jeho

pásma ochrany v rozsahu uľčenom

v Ş 19 ods. 2 aź 4 Zákona (ďalej len

,,Vecné bremeno"); pre účely zápisu
Vecného bremena do katastľa

nehnutel'ností je Vlastník povinný
zabezpečiť vyhoţovenie
geometrického plánu S vymedzením
rozsahu Vecného bľemęna v zmysle
predchádzajúcej vety tohto bodu

VOP.

Akékoľvęk náklady spojené So

zriadením Vecného bľemena (najmä,

nię však výlučne, nákladov na

vyhotovenie geometrického plánu,

náklady na vyhotovenie znaleckého
posudku pre účely uľčenia výšky
odplaty za zriadenię Vecného
bľemena v prípade, Že zriadenie
Vecného bremena bude odplatné,
poplatok za nâvrh na vklad Vecného
bľemena do katastľa nehnutel'ností)

bude ználšať v plnom rozsahu

Vlastník.

Vlastník je d'alej povinný predložiť
Pręvádzkovatel'ovi nasledovné

dokumenty, vzt'ahujúce Sa

k Verejnému vodovodu, a to

odovzdaním ich oľiginálov (resp.

úradne overených fbtokópií):
a) právoplatné rozhodnutie o

umiestnęní Veľejného vodovodu,
právoplatné stavebné povolenie,
právoplatné rozhodnutie
o užívaní Verejného vodovodu
a pľávoplatné rozhodnutie
o určení pásma ochrany
Verejného vodovodu, vydané
príslušným orgánom, vrátanę ich
zmien a dodatkov,

b) znalecký posudok preukazujúci
skutočnú hodnotu Verejného
vodovodu, ktorý v čase podpisu
zmluvy o prevode vlastníckeho
práva k Vere.jnému vodovodu

nesmie byt' staľší ako tri mesiace'
pľičom náklady spojené S
Vyhotovęním znaleckého
posudku znáša Vlastník
(v pľípade bezodplatného
pľevodu vlastníckeho práva),

c) čestné vyhlásenie zhotovitel'a
Verejného vodovodu (d'alej len

,,Zhotovitel"') o postúpení

všetkých práv Vlastníka
vyplývajúcich mu zo zmluvy
o dielo uzatvorenej so

Zhotovitel'om, a to za účelom
umoŽnenia Prevádzkovateľovi
riadnę si priamo u Zhotoviteľa
Verejného vodovodu uplatňovať
prípadné náľoky z vád Veľejného
vodovodu v rámci záručnej doby,

v pľípade, akzfuučnâ doba v čase

uzatvoľenia ZmIuvy stále trvá.

6.2. Prevod vlastníckeho práva k
Veľejnému vodovodu na iný subjekt
verejného pľáva (obec/mesto)

6.Ż.I Vlastník berie na vedomie, že v súlade

s Ş 3 ods. Ż a3 Zâkona môŽe previesť
vlastnícke právo k Verejnému
vodovodu len na subjekt verejného

pĺáva.

6.2.2. V prípade prevodu vlastníckeho práva

k Verejnému vodovodu na iný subjekt

verejného prâva, odlišný od

Pľęvádzkovatel'a (obec/mesto), je
Vlastník povinný doručit'
Prevádzkovatel'ovi do desiatich (10)

pľacovných dní od uzatvoľęnia
zmluvy o prevode vlastníckeho práva
k Verejnému vodovodu na tento iný
subjekt veľe.jného práva:

a) písomnú žiadost' o uzatvorenie
dodatku k Zmluve, predmetom

ktorého bude zmena Zmluvnej
Strany na stľane Vlastníka
Veľejného vodovodu,
z pôvodného Vlastníka na

nového vlastníka (obec/mesto),

b) fotokópiu zmluvy, na základe
ktorej Vlastník previedol
vlastnícke právo k Verejnému
vodovodu na iný subjekt



veľejného pÍáva ako
PrevádzkovateI'a.

alebo rekonštrukcie Veľejného
vodovodu. vrá(ane spľacovania a

odovzdania príslušnej technickej
a právnej dokumentácie.

1.3. Ak je Vlastnft a Budúci stavebník
V Zmysle ods. '7.2. tohto článku VoP tá
istá osoba, povinnost' požiadať
Pľevádzkovatel'a o písomné stanovisko k
navľhovanej pľeložke alebo
ľekonštrukcii Verejného vodovodu z
technického hl'adiska, platí rovnako.

Po realizâçIi pľeložky alebo
rekonštľukcię Verejného vodovodu, sa
Zmluvné, Strany následne zavazujú,
uzatvoriť dodatok k Zmluve, predmetom
ktoľého bude úpľava rozsahu predmetu
odboľného výkonu prevádzky'

1.5. Zmluvné stľany berú na vedomie, Žę

a) v súlade S ş 35 ods. 4 Zâkona
náklady na preložku Verejného
vodovodu znáša Budúci stavębník,
ak osobitný predpis neustanoví inak,

b) v súladę s Š 35 ods. 5 Zákona sa
vlastníctvo Verejného vodovodu po
zĺ ealizov aní preložky nemení;

ustanovenia písmena a) a b) tohto odseku
VoP analogicky platia aj v prípade
realizácie ľekonštrukcie Verejného
vodovodu B udúcim stavebníkom.

8. Zodpovednost'zaškodu

8.l. Pľevádzkovatel' v rozsahu určenom
v týchto VoP zodpovedá iba za škody,
ktoré spôsobí porušením svojich
povinností, vyplývajúcich mu z výkonu
funkcie Pľevádzkovatel'a. Za všetky
ostatné škody, vzniknuté na Veľejnom
vodovode, Pľevádzkovatel'
nezodpovedá.

8'2. Žiadna zo ZmIuvných strán nezodpovedá
za škodu, ktoľá nastala nęzávisle od vôlę
Zmluvnej Strany, a to v dôslędku vyššej
moci (vis maioľ)' ktorá je definovaná
v článku 10. ods. l0'2. VoP.

9. UkončenieazínikZmluvy

9.1. Zm|uva zaníká:

na

6.2.3 Zrnluvné Stľany sa následne zavazujli,
na základe predložených dokumęnţov
v zmysle ods. 6.2. bod 6.2.2. tohto
článku VoP uzatvoriť s novým
vlastníkom Veľejného vodovodu
dodatok k Zmluve, na zâk|ade ktorého
nový vlasţník Verejného vodovodu
vstúpi do všetkých práv a povinností
pôvodného Vlastníka vyplývajricich
mu zo Zmluvy, vrátane VoP.

7. Preložka ďalebo ľekonštrukcia Veľejného
vodovodu

7.1. PreloŽkou Veľejného vodovodu Sa

v zmysle Ş 35 ods. I Zâkona rozumie
čiastková Zmęna jeho smerovej alebo
výškovej trasy alebo premiestnenie
niektorých pľvkov tohto zariadenia.
Rekonštrukciou sa rozumie zmena
technických parametroV Verejného
vodovodu alebo jeho časti (napľ. Zmena
dimenzie).

1.2 V prípade potľeby vykonania pľeloŽky
alebo ľekonštrukcię Verejného
vodovodu alebo jeho časti, sa Vlastník
zav äzuje zabezpečiť, aby

a) budúci stavębník (ak sa budejednať
o osobu odlišnú od Vlastníka) ako
osoba, z podnetu ktorej sa preložka
alebo rekonštrukcia uskutoční (ďalej
len,,Budúcĺ stavebník"), požiadal
Prevádzkovatel'a o písomné
stanovisko k navľhovanej preložke
alębo rekonštľukcii Verejného
vodovodu z technického hľadiska, a
náslędnę

b) Budúci stavębník uzatvoľil
s Vlastníkom a Pręvádzkovatel'om
trojstrannú zmluvu o uzatvorení
budúcej Zmluvy o odovzdaní
aprevzatí vodnej stavby,
predmetom ktorej bude Stanovenię
podmienok realizácíę preložky
alebo rekonštrukcie Verejného
vodovodu vrátane vymedzenia
vzájomných prâv a povinností
súvisiacich s realizáciou preloŽky
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a) prevodom vlastníckeho pľáva

k Verejnému vodovodu na

Pľęvádzkovatel'a v súlacle

s článkom 6. ods. 6.1' VoP'
b) dohodou Zm|uvných strán, a to ku

dňu uvedenému v písomnej

dohode, ktoĺú Zmluvné stľany Za

tým účelom uzatvoria.

c) písomnouvýpoved'ouktoľejkol'vek
Zmluvnej stľany vrátane výpovede
Vlastníka podanej v zmysle článku
2. ods. 2.5. VoP' pľičom
výpovedná lehota je tľojmesačná a
začína plynúť prvým dňom mesiaca

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom
bola písomná výpoveď doručená

dľuhej Zmluvnej stľane,

d) odstúpením Vlastníka od Zmluvy v
prípade jej podstatného porušenia
Pręvádzkovateľom, [. j' ak
Pľevádzkovateľ v ľozpore so
Zmluvou prenechá Veľejný
Vodovod do nájmu, výpožičky
alebo iného faktického uź.ívania
tretej osobe alebo Verejný vodovod
zaťaŽí akýmkol'vek právom tľetej

osoby,

e) odstúpením Prevádzkovateľa od
Zmluvy, ak:

el) Vlastník porušil akúkol'vek
svoju povinnosť, vyplývajúcu
mu Zo Zmluvy alebo z týchto
VoP a k nápľave zo Strany

Vlastníka nedôjde ani po

pľedchádzajúcej písomnej

výzve Prevádzkovatel'a
adresovanej Vlastníkovi,

e2) z dôvodov na Stľane Vlastníka
nedôjde k podpisu
odovzdávacieho pľotokolu
v zmyslo člrínku 3. ods. 3.2. až

3'5. VoP ani v lęhote tridsiatich
(30) dní odo dňa uzatvorenia
Zmluvy.

Písomné odstúpenie od Zmluvy musí byť
doručené druhej Zmluvnej strane a musí
v ňom byť uvedený dôvod odstúpenia,
inak sa považuje za neplatné. Úeinty
odstúpenia od Zmluvy nastávajú
okamihom doručęnia písomného
oznámenia o odstúpení od Zmluvy
druhej Zmluvnej strane.

9.2. Vlastník je v pľípacle ukončenia Zmluvy
spôsobom podl'a ods' 9.l. písm. b) až e)

tohto článku VoP v srilade S

ustanoveniami Zâkona povinný bez
zbytočného odkladu:
a) vybudovať v mieste napojenia

Veľejného vodovodu v jeho

vlastníctve na ľozvodnej sięti
centrálnu vodomernú šachtu podl'a
pokynov Prevádzkovatel'a (v

pľípade, ž'e tźĺto nębola vybudovaná
pred zánikom Zmluvy) s cięl'om
zabezpeč,íť kontinuálnu pľevádzku
Veľejného vodovodu v súlade s
Ş ĺ5 ods. LZátkona,

b) zabezpeč,iť iného prevádzkovateľa
Verejného vodovodu, ak sám
nespíňa všetky podmienky
vzťahujűce sa na prevádzkovateľa
Veľejného vodovodu v súlacle s Ş 15

ods. 3 Zákona,
c) v sűlade s Ş 15 ods. 5 Zźtkona

zabezpečiť uzatvorenie písomnej

zmluvy, upravujúcej vzťahy dvoch
vlastníkov a prevádzkovateľov
prevádzkovo súvisiacich verejných
vodovodov medzi novým
prevádzkovatel'om Verejného
vodovodu a Vlastníkom na jednej

Strane a Pľevádzkovateľom
a vlastníkom verejného vodovodu,
na ktorý sa Verejný vodovod napâja,

za predpokladu, žę Pľevádzkovatel'
nie je súčasne aj jeho vlastníkom
(ďalej len ,,Zmluva dvoch
vlastníkov"), ato zdôvodu
zabezpeč,enia kvalitného
a plynulého prevádzkovania
Verejného vodovodu; Vlastnft berię
na vcdomic, žc ak Zmluva dvoch
vlastníkov podl'a predchádzajűcej
vety nebude uzatvoręná do času
ukončenia platnosti a účinnosti
Zmluvy, Prevádzkovatel' je

oprávnený do času uzatvoľenia
ZmIuvy dvoch vlastníkov prerušiť
alebo obmędziť distľibúciu pitnej

vody do Veľejného vodovodu cez
verejný vodovod' na ktorý Sa

Verejný vodovod napája, ktorého

odborný výkon prevád,zky



zabezpečuje
Pľevádzkovatel'

9.3

10. Záveľečné usüanoyenia

10.1. ochrana osobných úda.iov

Ak sa počas trvani a Zmluvy novým
Vlastníkom Veľejného vodovodu stane
Pľevádzkovatel', dňom nadobuclnutia
účinnosti zmluvy, na základe ktoľej
došlo k prevodu vlastníckeho p.ĺuo ŕVerejnému vodovodu na
Pľevádzkovatel'a, Zmluva zanikâ: v
tomto prípade sa splnenie povinností
podl'a odseku 9.2. tohto článku VoP
nevyžaduje.

Zmluvná Strana je povinná
bezodkIadne upovedomit, <1otknutú
Zmluvnú stranu o danom
neopľávnenom prístupe a postupovať
v súčinnosti s dotknutou ZmIuvnou
stranou pri výkone akýchkol'vek
opatrení s ciel'om zmieľnit' následky
Straty alebo neopľávneného pľístupu k
osobným údajom. V ,,unou"ny"h
prípadoch je Zmluvná strana povinná
vykonat' všetky pľíslušné opatrenia na
zabezpečenie, aby všetci j"j
zástupcovia, obchodní partneľi á
subdodávatelia konali v súladę s týmto
ustanovením pri každom spracovaní
osobných rídajov, ktoré sú súčast'ou
Zmluvy ' Toto ustanovenie sa uplatní v
prípade, ak sa na Zmluvnú stľanu
vzt'ahujú povinnosti v zmysle GDPR.

nad'alej

,,osobné údaje'' znamenajú
akékol'vek infoľmácie týkajúce ,uidentifikovanej 

alebo
identifikovarel'nej fyzickej osoby,
najmä odkazom na identifikátoľ. aŕoje meno, identitlkačné čßlo,lokalizačné údaje, online
identifikátoľ, alebo odkazom na jeden
či viaceľé prvky, ktoré sú sp".iĺi.te
pre tyzickú, fyziologickťl, genetickri,
mentálnu, ekonomickú' kultúrnu
alebo sociálnu identitu tejto fyzickej
osoby. Pokial' jedna Zmluvná stľană
zdiel'a akékol'vek osobné údaje s
druhou Zmluvnou stranou, táto druhá
Zm|uvná Strana je povinná tieto
osobné údaje spľacovať v súlacle s
príslušnými pľávnymi predpismi,
vrátane Všeobecného nariadenia na
ochranu osobných údajov (Nariadenia
EU č. 2016/679 o ochran e fyzických
osôb pri spracúvaní osobných ĺdajov
a.o vol'nom pohybe takýchto údajov
(d'alej len ,,GDPR,)), zákonmi,
naľiadeniami, pokynmi a štandardmi,
a to vždy v ich aktuálnom znení.
Zmluvnâ sľana je povinná
zabezpečiť, aby boli vykonané všetkv
pľíslušné pľeventívne oput."niu nu
zaistenie bezpečnosti a predchádzanie
poškodeniu, Stratę alębo zničeniu
osobných údajov. Pokial'sa osobné
Lĺdaje jednej Zmluvnej strany stanú
dostupnými pre neopľávnenú osobu
alebo ich takáto osoba získa, druhá

10.2.1

10.2.3

10.3. Doba trvania Zmluvy,
a účinnosť Zrrůuvy

10.2. Vyššia moc

Ak ktorákol'vek zo Zmluvných strán
nesplní svoje zâvdzky v dôsledku
okolností vyššej moci (tj. okolnosti
vylučujúcich zodpovednosť tak' ako
sti definované v l 374 obchodného
zákonnĹka), táto Zmluvnál strana
nenesię zodpovednosť za nesplnenie
svojich závâzkov, vyplývajúcich zo
Zmluvy.

10.2.2. Mimoriadne udalosti, označované ako
vyššia moc, musia nastať po uzavľetí
Zmluvy, sú nepredvídatel'né a
príslušná Zmluvná, strana im nemôŽe
zabrániť' okolnosti vyššej moci
zahŕŤnjú predovšetkým pľíľodné
katastrofy, zâplavy, zemetrasenia,
Zosuvy pôdy, vojnu, požiar, výbuch,
teľoristické útoky a štrajky'

Zmluvná strana odvolávajúca sa na
vyššiu moc je povinná informovať
okamžite druhú Zmluvnú stranu o
akýchkol'vek okolnostiach vyššej
moci a preukázať ich pľimeľaným
spôsobom.

platnost'



Ę

l0.3.l. ZmluvnéStrany sa dohodli, Že Zmluva
.je uzatvoľená na dobu neurčitú.

l0.3.2' Zmluva nadobúda platnosť clňom
podpísania Zmluvy oprávnenými
zástupcami Zmluvných Strán
a účinnosť:

a) dňom podpísania Zmluvy
opľávnenými zástupcami
Zm|uvných strán, alebo

b) dňom poclpísania odovzclávacieho
pľotokolu v zmysle v článku 3. ods.
3.2. VOP, alebo

c) dňom nasledujúcim po clni
zveľejnenia Zmluvy podl'a Ş 47a
ods. 1 zákona č. 40ĺ1964 Zb.
občiansky zźkonník v znení
neskorších predpisov, ak je Zmluva
povinne zveľejňovanou zmluvou
podl'a Ş 5a zákona č. 2I1/2O0O Z' z'
o slobodnom pľístupe k
informáciám a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (zâkon o
slobode informácií) v znęní
neskorších pľedpisov, nie však skôr,
ako bude podpísaný odovzdávací
protokol v zmysle článku 3. ods. 3.2.
VoP; Vlastník sa v takom prípade
zaväzuje v lehote troch (3)
pracovných dní odo dňa zverejnenia
Zmluvy zaslat' Pľevádzkovateľovi
písomné potvľdenie o zveľejnení
Zmluvy.

10.4. Rovnopisy Zmluvy

10.4.1 Zmluva sa vyhotovuje v štyľoch (4)
rovnopisoch. Pľe každú Zmluvnri
stranu sú určęné dva (2) rovnopisy
Zmluvy.

10.5. Dodatky k Zmluve, rozhodné pľávo a
oddelitel'nost'

10.5.1 Zmluva sa môže v akomkol'vek
rozsahu meniť výlučne na základe
písomných dodatkov k nej
podpísaných oboma Zmluvnými
stranami.

Zm|uva a jej výklad sa riadi právnymi
pľedpismi Slovenskej republiky,

primáľne ustanoveniami obchodného
zákonníka.

l0.5.3. V prípade ľozpoľtl
ustanovęniami

medzi
Zmluvy

10.5.4

10.5.5

a dispozitívnymi ustanoVeniami
všęobecne závazných pľávnych
predpisov, platia usţanovenia Zmluvy.

Ak je' alebo sa Stane niektoľé Z
ustanovení Zm|uvy v akomkol'vek
ohl'ade protipľáVnym, neplatným
alebo nevykonatel'ným, nebude tým
dotknutá ani oslabená zákonnosť'
platnost' či vykonatel'nost'
zostávajricich ustanovení Zmlwy 

'okrem prípadov, ak je z dôvodu
dôleŽitosti povahy alebo inej
okolnosti týkajúcej Sa takého
neplatného ustanovenia Zmluvy
zrejmé, Źe d,ané, ustanovenie Zmluvy
nemôŽe byt' oddelené od ostatných
príslušných ustanovení Zmluvy.
ZmIuvné strany sa zavĺizu.jú
zabezpečiť uskutočnenie všetkých
kokov, ktoré budú potrębné na to' aby
bolo dohodnuté ustanovęnię
s podobným účinkom, ktoľé neplatné
ustanovenie Zmluvy v súlade
s príslušným právnym pľedpisom
nahradí.

Uzatvoriť novú Zmluvu alebo
dodatok k Zmluvę nie je potrebné, ak
dôjde k zmene:

a) identifikačných Lidajov niektorej
zo Zmluvných strán, zapísaných
v obchodnom ľegistri Slovenskej
republiky alebo inom príslušnom
ľegistľi,

b) korešpondenčnej adľesy alebo e-
mailovej adresy, určenej
v Zmluve pre účely doručovania,

c) kontaktnej osoby uvedenej
v Zmluve vrátanę príslušných
kontaktných údajov o nej,

d) týchto VoP.

V pľípade Zmeny podľa tohto odseku
VoP na zmenu Zmluvy postačuje len
jednostranné oznámenie príslušnej
zmeny pľíslušnou Zmluvnou Stranou,

t0.5.2.



doručené druhej Zmluvnej strane, a to
písomne, podpísané oprávnenou
osobou alebo elektľonicky na e-
mailovú adresu uvedenú v Zmluve (v
prípade zmeny VoP).

10.6. Doľučoyanie

10.6.1 Všetky oznámenia a Žiadosti podl'a
Zmluvy a týchto VoP, ak budú
uľobęné v písomnej foľme, budú
doľučené osobne' kuriéľom alebo
doporučenou poštou'

I0.6.2. Takéto písomné oznâmenia,žiadosti a
zasięlané dokumenty sa budú
povaŽovať za doľučené:
a) momentom prevzatia na adresę

sídla Zmluvnej Stľąny alebo
momentom odmietnutia prev zatia
(v prípade osobného doručenia
a doručenia kuriérom),

b) uplynutím piateho (5.)
kalendárnęho dňa od ich riadnęho
odoslania (v prípade doručovania
doporučenou poštou) bez ohl'adu
na to, či ich adresát skutočne
pľevzal, a to aj v prípade, že sa
adľesát o ich obsahu nedozvedel,
ak mal moŽnosť takúto zásielku
prevziať.

10.6.3 oznámenia, žiadosti a dokumenty
doručené v pracovný dęň v čase mimo
bežnej pracovnej doby (8:00 až l7:00)
budű povaŽované Za doľučené
nasleduj úci pracovný deň'

10.6.4 Písomné oznámenia, žiadosti a
dokumenty, ktoré majú byť dľuhej
Zmluvnej stranę doručené, ako i iná
komunikácia v zmysle Zmluvy
a týchto VoP budú, pokial' Zmluvnál
Strana neoznámila druhej Zmluvnej
strane iné kontaktné údaje písomným
oznámením minímálne pätnásť (l5)
kalendáľnych dní vopred, takejto
Zmluvnej strane doľučované na
kontaktné miesta uvedené v Zmluve.

Tięto VoP nadobúdajĹl platnost'
a účinnosť dňa 15'05.2022.

10.7. Platnost'a účinnosť voP


